(English)

If you are a victim or witness in a criminal case and are in
need of an interpreter, please let the District Attorney’s
office know. One will be provided at no cost to you.

(Korean)
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(Russian)

Ecau Bbl ABAsieTeCb NOTEPNEBLLUMM MU CBUAETENEM NPUCTYNNAEHUNA U
Hy)XAaeTecb B MOMOLLM NepeBoaUYnKa, NoXKaymcrta coobwmte B otaen
OKpPY*KHOro Npokypopa. epeBoaumnk byaet Bam npepnocrasneH becnniatHo.

(Spanish)

Si usted es victima o testigo en una causa criminal y tiene necesidad
de un intérprete, por favor informelo a la oficina del Fiscal del
distrito. Le sera ofrecido uno sin costo alguno para usted.

(Tagalog)

Kung kayo ay biktima o saksi sa isang kasong kriminal at nhangangailangan
kayo interpreter/tagasaling wika, ipagbigay alam lamang sa tanggapan o
opisina ng District Attorney. Bibigyan kayo ng libreng tagasaling wika.

(Yupik)

Pinerllugcimalriarukuvet wall tangvasteng-uluten alerkutmi
navrumallermi cali mumigcesteryukuvet, nallunaikiu District
Attorney-em calivia. Akiinaku piavcicikatren.

(Inupiaq)
leuum pimagqgjufakpatin naakka ixisimarauguvich pimaqjuktuamun aasii
mumiksaqtigagtuksraulutin, ixisimapkaqgsabitin District Attorney-m

savagvia. Akixiaksraixaamik mumiksiriksrabniabaatin.
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